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EDI - GR/ISSUE SLIP

VENDOR

~PLANT: 1000

=NO: 91012096

AB Elektronik Sachsen GmbH
Salzstrasse 3
01774 Klingenberg

SHEMT .REF.NO.: 78546 2020/01/27 - 14:00
PAGE 01.01
RECIPIENT -PLANT~CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
-NUMBER : 300550, STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPIN:
Magna PT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
Via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Global Forw
70026 Modugno (Bari) ~NUMBER.: DHL GLOBAL

SHPMT-GRS WEIGHT: 301

DN=-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PURCH.ORD.NO,
-DATE REF.NO.~VENDOR ADDIT.DATA~VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80259863 2517256604 14.600 sT &8/ TS gear,ring CuSn,without preec 550004150501
27.01.20 9408202350
o1l0 VB 73 -669 X 200 669 TBA-520545 R-KLT 3215 Ge
VE: 2 =871 X 0 €71 TBA-5202201 EURCPALETTE
VE: 2 ~672 X 0 672 A0B06 Palettendeckel Get
gk kdokk ok END kkkkkhEd
T e I L B
KUEHMNE+HACEL sal
ACCETTHRZIDHRE MERCE
Quantita dichiarata: /[[(690
Quantita effattiva:
Tipo Imbailaggio:
Quantied imball: 3 é
Conformita alle sc;(t’.ﬂE d 1mba‘{:>
Data controlio: (2 (‘94 ‘29
Firma m
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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Transport Order
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N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

3

SALZSTR.

AR ELEKTROMIK SACHSEN GMBH

D-01774 KLINGENBERE

Data f Date

=7~ JAN-Z0E0

[

Indirizza def luogo di carico (di ritire)
Caollection address

Ordine di trasporto
Order code

KHX-EC-5331406

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

e o, Cimee™® | DHL HAUPTVOBEL INTERNAT
Conslgnee VAT-D-No. Dzd;grzgato I—_'l 2:2] éad%mm KLIPFHAUSEN
sy [ AN DER UNITRAMS 3
b wewad ) -0 66T KLIPPHAUSERN
MAGNA BT S.F.A. [(fiomes o) Tol:+49 35204797722
i Far:+49 I5204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 e
I~70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport inswance | Terminal reference
Indirizzo di consegna defla merce i i
Delivery address yes e
Riferimenti dei cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Nl THEes TMW=77 3653
Terminal di arrivo Numgara telefonico
Destination terminal Contact tel,

BARIT + 39 / an 531581
Marche e numeri Quantiti Imhallaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custor's tariff number | Gross weight in kg Valia (with currency)
PARTS 410, 0O
2| PAL | PARTS
Peso tassabile in kE Totale peso lordo k
EX WIRKS Payahle weight in kg Total grass weight in kg
Din. X cmx an x en= 0. DEp O 00 410, 00 410, 0
Richieste pasticolari / Spacial consignments
Istruzioni particelari  Special instructions® Allegati / Enclosures
IME—IMW—=-7 73653
DImENSIONS (LWH) : X 80Xe0X100Cm
- |, e (r,:’; el -
KINEENE LR Oy 2, T4,
Q = | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . . . Jimbro g firma del mjittente
“= 5 | Collection at sender Delivery to consignee Acconding to CWR, transport damages have to ba‘i{%mddmth&ﬂqsp(mh‘rdgrmﬂm- TU{Sramp Gat it tiie bf senderyeon..
O3 upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be potified in : r“‘”a‘,r“v i
Z T | Data/Date Data / Date writing to the respensible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivéryk{,-l‘f 'y B /
[ " kS
2 - 2
E\é Qraria / Time Orario [ Time ! 'LG E"N ZUZ
Qs N\
<k et sl )
w25 | Fima delFautista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di ¢hi firma in stampatellg. RICEVUNDJUTM reeliva &1 L~
— Consignee's signature Consignee’s name in block letters - Y et T
At verifica su dfiaiita e guai:.
@

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INE'EZ:I' sono vincolate alle Condizioni Generall di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).

/




